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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): áɣo
Arrieta: áɣó
Bakio: aɣó
Bermeo: aɣó
Berriz: áo
Bolibar: áo
Busturia: aɣó
Dima: áɣo
Elantxobe: áu̯
Elorrio: áɣo
Errigoiti: aɣó
Etxebarri: áɣo
Etxebarria: śeɣááo
Gamiz-Fika: aɣó
Getxo: aɣóa
Gizaburuaga: áɣu
Ibarruri (Muxika): áɣo
Kortezubi: áɣo
Larrabetzu: áɣo
Laukiz: áɣoa
Leioa: aɣó
Lekeitio: áu̯
Lemoa: áɣo
Lemoiz: aɣó
Mañaria: áɣo
Mendata: áɣo
Mungia: áɣo
Ondarroa: áu̯
Orozko: koðaɲeáɣo
Otxandio: áɣo
Sondika: áɣo
Zaratamo: fíru (?), *áɣo
Zeanuri: áɣo
Zeberio: áɣo
Zollo (Arrankudiaga): áɣo
Zornotza: śeɣaβóka, *śor̄βálts

Araba

Aramaio: áɣo, *śor̄βáts

Gipuzkoa

Aia: áu̯
Amezketa: á:u̯só
Andoain: śéaβá
Araotz (Oñati): áɣo
Arrasate: áɣo

Arroa (Zestoa): áu̯
Asteasu: aú
Ataun: áu̯
Azkoitia: aó
Azpeitia: aó
Beasain: áu̯
Beizama: áu̯
Bergara: śéɣaaɣo
Deba: 
Donostia: śeɣáaβo
Eibar: 
Elduain: áwá, áu̯
Elgoibar: aú, áo
Errezil: áu̯
Ezkio-Itsaso: tʃorṓtʃaldé, *aó
Getaria: áu̯
Hernani: áβá, áu̯
Hondarribia: śéɣaáβa
Ikaztegieta: *aoá (mark.)
Lasarte-Oria: espáin̯, *aɣó
Legazpi: śeɣáaó
Leintz Gatzaga: śeɣáβoka, śeɣáaɣo
Mendaro: aó
Oiartzun: áβa
Oñati: áɣo
Orexa: 
Orio: au̯βá
Pasaia: *ábu
Tolosa: áú
Urretxu: áo
Zegama: śeɣá (?), *áu̯

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: áɣoβíru
Alkotz: aɣwá (mark.)
Aniz: aópisɛŕ ̄
Arbizu: śéɣaaɣó
Beruete: aɣó
Donamaria: áɣo
Dorrao / Torrano: aɣó
Erratzu: aɣó
Etxalar: aβá
Etxaleku: áɣoá (mark.)
Etxarri (Larraun): aɣó
Eugi: aɣóβíru
Ezkurra: aɣó, áβo, áoa (mark.)
Gaintza: *aɣó
Goizueta: áó

Igoa: aɣó, *áɣoβisár̄
Jaurrieta: táʎufíloa (mark.)
Leitza: 
Lekaroz: aopísɛr ̄
Luzaide / Valcarlos: áho
Mezkiritz: áɣo
Oderitz: áɣó
Suarbe: 
Sunbilla: áβu
Urdiain: áɣo
Zilbeti: śéɣaáɣoa (mark.)
Zugarramurdi: áhoa (mark.)

Lapurdi

Ahetze: aɣó
Arrangoitze: arí, *ahó
Azkaine: aó, aɣó
Bardoze: śéɣaáhwa (mark.), ahó
Beskoitze: láma
Donibane Lohizune: agó
Hazparne: aó, śéɣaho
Hendaia: agó
Itsasu: aopílo
Makea: śeɣaáho
Mugerre: aho
Sara: aɣó
Senpere: áɣo, *aɣóβisáRa (mark.)
Urketa: bíðja (mark.) (?), áho,  

*áhwa (mark.)
Uztaritze: śeɣaáo

Nafarroa Beherea

Aldude: ahó, táil̯uahó
Arboti: ahó, ahóβilo
Armendaritze: ahó
Arnegi: táil̯uahó
Arrueta: ahó
Baigorri: ahopílo
Bastida: ahó
Behorlegi: taʎuahó
Bidarrai: śéɣaáho
Ezterenzubi: táʎuahuá (mark.), gáŋga (?)
Gamarte: aó
Garrüze: ahó, ahóβilo
Irisarri: śéɣaáho
Izturitze: śeɣaáho
Jutsi: aho
Landibarre: 

Larzabale: aphísarā (mark.), ahopisarā 
(mark.)

Uharte Garazi: lámahári, *áho

Zuberoa

Altzai: daʎyaho
Altzürükü: daʎyahúa (mark.), áhopisárā 

(mark.)
Barkoxe: daʎáho
Domintxaine: ahwá (mark.)
Eskiula: áhoβísar, bisár
Larraine: píʃar ̄
Montori: áho
Pagola: ahó, ahoβisár ̄
Santa Grazi: bísar,̄ ahoβísar ̄
Sohüta: ahoβisárā (mark.), áho
Urdiñarbe: áho, ahoβisár ̄
Ürrüstoi: daʎyáho

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Ezkurra (N): áoa (mark.)
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1821. Mapa: filo de la guadaña / tranchant de la faux / scythe blade

GALDERA: 41300

ago	  
(sega)abo	  
(sega)aba	  
(-)aho	  
ao	  
au	  
ahopilo	  
ahobizar	  
agobiru	  
sorbatz	  
segaboka	 
lamahari	 
ezpain	  
txorrotxalde	  
bestelakoak	  

Leintz Gatzaga: Sega-bokia, agua.
Asteasu: Segan aubak ebakitze u, bai ba, atziak ez, atzia “xiorra” esate zayo, atzeko gañai, ta 

aurriai “auba”.
Arboti: Aise mozten balin badü, aho-bilo hunian zü, eta xitxo harriak atxiazten zi aho-biloa, 

ahoa fin.
Garrüze: Aho huneko dallia, untsa mozten diena. 

- Segak duen metalezko xaflaren ertz zorrotzaren izena bildu da.
- Bestelakoak: ari (Arrangoitze), auzo (Amezketa), bidia (Ur-
keta), ganga (Ezterezubi), sega (Zegama), tallufiloa (Jaurrieta). 


